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Welcome to 
St. Priscilla! 

Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634     
                   Phone:  773-545-8840             Fax:  773-545-8919  
                   Religious Education Office:           773-685-3785 
                   www.stpriscilla.org          church@stpriscilla.org 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 
 
SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w niedzielę. 
Możliwość spotkania z księdzem codziennie w kance‐
larii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 
 
ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę 
w kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być  
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 
REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej. 

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 
 
CONFESSION: 
Before all Weekday and Weekend Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 
 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other arrange‐
ments. At least one of the engaged persons (or their par‐
ents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.  
 
ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 
 
 

PARISH REGISTRATION: 
Registration can be completed at the Rectory.  
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FIFTH SUNDAY OF EASTER (29) 
8:30AM Deceased members of the Kucharski, Thomas and  
     Kotkowski Families 
 Shirley & Salvatore Cavallaro on their 52nd Wedding 
      Anniversary 
 Health & Blessings for Mae Zaras on her 100th  
      Birthday (Irwin and Gwen Moncada) 
 +Stanisław Kazimierczuk 
 +Chester Schafer (K. Amon) 
10:30AM  Za parafian św. Pryscylli 
 O Bł. Boże dla Emilii i rodziny 
 W Bogu wiadomej intencji 
 O uzdrowienie Bernadety 
  O radość wieczności dla: 
 +Dominik Kalinowski (żona i dzieci) 
 +Lukasz Boufał (Rodzina) 
 +Waldemar Stodulski (siostra z rodziną) 
 +Zofia Grot (Rodzina) 
 +Stanisław Kraus w rocz. urodzin (żona) 
 +Eugeniusz Wiśniewski w rocz. śmierci (Rodzina) 
 +Rafał Drelich w 1‐szą rocz. śmierci 
 +Stanisław Kazimierczuk 
 +Anna Stanula 
 +Dorota Cieślinska zmarła tragicznie, której pogrzeb 
     odbędzie się w Polsce (brat z rodziną) 
12:15PM St. Priscilla Parishioners  
6:00PM  Za zmarłych polecanych w wypominkach  
 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny 

O Dary Ducha Św., zgodę i miłość w małżeństwie   
     Haliny i Andrzeja 

+Anna Stanula (Ewa z rodziną) 
 
MONDAY (30) Easter Weekday 
8:00AM +John Masters (Family) 
7:30PM  +Stanisław Kazimierczuk 
 
TUESDAY (1) Easter Weekday 
8:00AM ++Lorraine and Otto Ackermann (daughter) 
7:30PM O opiekę Matki Bożej i wszelkie potrzebne łaski  
     w małżeństwie Haliny i Andrzeja 
 +Stanisław Kazimierczuk 
 
WEDNESDAY (2) St. Athanasius 
8:00AM  Blessings for Joan 
 ++James and Matthew Blickle (Joan) 
7:30PM  +Stanisław Kazimierczuk 
 
FIRST THURSDAY (3) Sts. Philip and James 
8:00AM +Eugene Costabile (wife) 
7:30PM +Maria Bryła w rocz. śmierci (Rodzina) 
 +Stanisław Kazimierczuk 

FIRST FRIDAY (4) Easter Weekday 
8:00AM +Nicholas Alleva Jr. 8th Death Ann. (Family) 
 +Donald Schultz Jr. (Family) 
7:30PM  +Stanisław Kazimierczuk 
 
FIRST SATURDAY (5) Easter Weekday 
8:00AM  +Pat Ackermann (niece) 
 +William Feely (Rosalie) 
8:30AM +Zbigniew Nowakowski w rocz. śm. (brat z rodziną) 
 +Stanisław Kazimierczuk 
4:00PM +Albert Schorsch (Heller Family) 
 +Salvatore Morreale Death Ann. (wife) 
 +Alex Obrzut (sons, family and friends) 
 +Andrew Doppel (parents) 
 +Antonino Vivona Death Ann. (Rose and Louis) 
7:00PM Nabożeństwo Pierwszej Soboty 

 

   April 22, 2018 
 

Regular Collection:  $       9,625.05  
Sharing Collection $       665.00 
Total:   $             10,290.05 
 

Thank you for your generosity  
and support of our Parish. 

 

Our next collection: 
Capital Improvement 

PIELGRZYMKA NA  
WSCHODNIE WYBRZEŻE  
pod duchowym przewodnictwem  

ks. Macieja Galle 
 

Niagara, Nowy Jork,  
Amerykańska Częstochowa,  
Waszyngton DC, Filadelfia,  

Arka Noego, Amish Country  
 

24 – 28 Maj 2018 
 
Cena $700.00 obejmuje: Przejazd autokarem, noclegi 
w hotelach  w pokojach dwuosobowych, usługi  
przewodnika.  

Po wiecej informacji i zapisy na pielgrzymkę:  
Małgorzata 773-771-1745  
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Pope Benedict XVI said: "This vine branch cannot be uprooted, it cannot become the object of  
plunder: he belongs to God for ages; through His Son, God alone lives in him ... unity became  
inviolable.” Thinking about it we ask how does my relationship with Jesus looks like? Is it deep and 
alive? Am I rooted in Him always despite the circumstances of my life? Do I allow His spirit to work 
in me and through me? Sometimes the reality might be daunting, and my relationship with Jesus, 
instead of a deep and committed one, remains only external. The fact is that one can be a member 
of the body of Christ, which is the Church, take advantage of the word of God, the sacraments, 
community life, and not bear any fruit. There are people who belong to the Church only formally. 
They take advantage of all the rights and privileges associated with its life and don’t show any  
creative ability, do not get involved in the life of the community. They live within it, but do not 
make it. There are also those for whom Christianity is reduced only to traditions, rites and  
ceremonies. They can be characterized by their lack of living faith and deeper experience of God 
and friendship with Jesus. It is a form of vegetation, not life. Over time, they become vulnerable to 
being thrown out and wither, even burned. With that in mind, do I feel a part of the Church or am I 
an outsider? Do I bear fruits in my everyday life? In his letter to Galatians, St. Paul writes that the 
fruit of the Spirit is love, joy, peace, patience, kindness, generosity, faithfulness, gentleness and self‐control (Gal 5, 22). 
Do I see them in my life? 
  
This week we celebrate the first Thursday, Friday and Saturday of the month. I sincerely invite everyone to participate in 
our parish devotions in numerous and active ways. 
  
In Christ, 
Fr. Maciej Galle – Your Pastor 
 
Myśląc o głębokiej relacji z Bogiem nasuwa mi się jedno  
słowo: trwanie. Chyba o to najbardziej chodzi w dojrzałej 
relacji. Jezus bardzo wyraźnie mówi abyśmy trwali i wytrwali w Jego miłości. Okazuje się, że cierpliwość, umiejętność 
czekania i wytrwałość są warunkami a zarazem gwarantami przynoszenia owoców w naszym życiu. Trwać w Nim to tak 
naprawdę pozwolić działać Jego duchowi i miłości w nas i przez nas. Szczep winny, o którym Jezus mówi w dzisiejszej 
Ewangelii to On sam. Jak mówił Papież Benedykt XVI: “Tego szczepu nie można wykarczować, nie może się on stać 
przedmiotem grabieży: on już na wieki należy do Boga, przez swego Syna sam Bóg w nim żyje… jedność stała się  
nienaruszalna.” Ale okazuje się, że może być też przeciwnie. Zamiast głębokiej i zaangażowanej relacji trwania w Jezusie 
i Jego miłości, może to być trwanie jedynie zewnętrze, bez głębszej refleksji, które w konsekwencji nie rodzi żadnych 
owoców. Faktem jest, że można być w ciele Chrystusa, którym jest Kościół, czerpać jego soki, korzystać ze słowa  
Bożego, sakramentów, życia wspólnotowego, a nie przynosić owoców. Są osoby, które przynależą do wspólnoty  
Kościoła niestety tylko formalnie. Korzystają ze wszystkich praw związanych z życiem wspólnoty. Natomiast nie  
wykazują żadnej zdolności kreatywnej, nie angażują się w życie wspólnoty, żyją w niej, ale jej nie tworzą. Są też i tacy,  
dla których chrześcijaństwo sprowadza się tylko do tradycji, rytów i obrzędów. Brakuje żywej wiary i głębszego  
doświadczenia Boga i przyjaźni z Jezusem. Jest to forma wegetacji, a nie życia. Takie osoby są uschłe, martwe, bez życia, 
bez owoców. Z czasem stają się narażone na odcięcie i pozostanie na zewnątrz, a nawet spalenie. W związku z tym kilka 
punktów do przemyślenia i medytacji:  Jak wygląda moje trwanie w Bogu? Jaka więź łączy mnie z Jezusem? Skąd czerpię 
życiodajne soki do mojej aktywności, działania? Czy czuję się cząstką Kościoła, czy raczej jestem outsiderem? Czy moje 
trwanie w Bogu owocuje w codziennym życiu? Św. Paweł w liście do Galatów pisze, że owocem działającego w naszym 
życiu Ducha jest: miłość, radość, pokój, cierpliwość, dobroć, życzliwość, wierność, łagodność, opanowanie (Ga 5, 22). 
Jakie owoce przynoszę w moim życiu? 
  
W tym tygodniu przypada pierwszy czwartek, piątek i sobota miesiąca. Bardzo serdecznie zachęcam i zapraszam  
wszystkich do licznego i czynnego udziały w naszych parafialnych nabożeństwach. 
 
Oddany w Chrystusie,  
Ks. Maciej Galle – wasz Proboszcz 

Fr. Maciej’s Message 

Refleksje ks. Macieja 
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PARISH ACTIVITY 
WYDARZENIA PARAFIALNE 

Monday, April 30 
7:30AM Holy Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:30PM Choir Rehearsal (Church) 
 

Tuesday, May 1 
7:30AM Marian devotion (Church) 
8:00AM Holy Mass with May Crowning (Church) 
8:30AM CWC Meeting & Breakfast (McGowan Hall) 
7:00PM Majówka (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM ALANON Grupa Wsparcia (Sala McGowan) 
 
Wednesday, May 2 
7:30AM Marian devotion (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
1:ooPM Lectio Divina (PL)  (Plebania) 
7:00PM Nabożeństwo Majowe (Kościół)     
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM Nowenna do MB Nieustającej Pomocy (Kościół) 
8:300PM Diakonia Muzyczna Maranatha (Kościół) 
 

First Thursday, May 3 
7:00AM Holy Hour (Church) 
7:15AM Marian devotion (Church) 
7:40AM Litany of Our Lord Jesus Christ Priest (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Novena to our Sorrowful Mother (Church) 
6:30PM Godzina święta (Kościół) 
6:45PM Nabożeństwo Majowe (Kościół) 
7:10PM Litania do Chrystusa Kapłana i Żertwy (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:15PM Table Tennis Club (McGowan Hall) 
 

First Friday, May 4 
7:00AM Holy Hour (Church) 
7:15AM Marian devotion (Church) 
7:40AM Litany of the Sacred Heart (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30 AM All day Adoration of the   
 Blessed Sacrament (Church)                  
3:00PM Divine Mercy Devotion (Church)                  
3:30PM Naboż. do Miłosierdzia Bożego (Kościół) 
6:45PM Nabożeństwo Majowe (Kościół) 
7:10 PM Litania do NSJ (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:30PM Próba Chóru Św. Cecyli (Kościół) 
 
First Saturday, May 5 
7:00AM Holy Hour (Church) 
7:15AM Marian devotion (Church) 
7:40AM Litany of the Blessed Virgin Mary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Msza Święta (Kościół) 
9:00AM Nabożeństwo Majowe (Kościół) 
2:00PM Children’s Choir (Church) 
    Chór Dziecięcy (Kościół) 
3:00PM Confession (Church) 
4:00PM Holy Mass (Church) 
6:30PM Spowiedź (Kościół) 
7:00PM Nabożeństwo Pierwszej Soboty (Kościół) 
8:00PM Msza święta (Kościół) 
9:00PM Nabożeństwo z modlitwą o uwolnienie 
         i uzdrowienie (Kościół) 
 
Sixth Sunday of Easter, May 6 
8:30AM Holy Mass (Church) 
10:30AM Msza święta (Kościół) 
11:30AM Grupa Młodzieżowa STUDNIA (Plebania)  
12:15PM Holy Mass (Church)        
5:30 PM Nabożeństwo Majowe z Wsytawieniem (Kościół)  
6:00PM Msza święta (Kościół) 
7:00PM Odnowa w Duchu Świętym (Sala McGowan) 
 

FIRST FRIDAY OF THE MONTH. We have all‐day adoration begin‐
ning after the 8:00am Mass. Confessions are available at 6:00pm. 

 

PIERWSZY PIĄTEK MIESIĄCA. Zapraszamy na całodzienną adorację  
Najświętszego Sakramentu, spowiedź świętą o godz. 6:00 PM,   

Msza święta o godz. 7:30 PM. 

 
 
 
 

PIERWSZY CZWARTEK MIESIĄCA 

18:30 Wystawienie Najświętszego  
Sakramentu z modlitwą za 

kapłanów i o nowe powołania. 

FIRST THURSDAY OF THE MONTH 
7:00 AM Exposition of the Blessed 
Sacrament with prayer for priests 

and new vocations. 

PLEASE REMEMBER... 

FIRST SATURDAY OF THE MONTH 7:00 AM Exposition of the Blessed 
Sacrament with Marian Devotion, Rosary and Litany of Loreto. 
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CATHOLIC WOMEN’S CLUB NEWS 

 

Our CWC has organized our annual May Crowning. 
 

This beautiful Marian ceremony will take place on:  
Tuesday, May 1st after the 8:00 AM Mass 

 
All are invited to join them for this beautiful ceremony as they pray and honor Mary! 

 

After Mass come to McGowan Hall for breakfast & refreshments!  
Please join us! 

MAY CROWNING 
 

In Eastern churches, crowning Mary was associated with 
adding ornamentation to an icon of Mary, sometimes as 
simple as adding additional gold trim. Perhaps in homage 
to this, Pope Clement VIII added two crowns to the icon of 
Salus Populi Romani in the Saint Mary Major Basilica in 
Rome. The crowns were eventually lost, but were replaced 
by Gregory XVI in 1837 in a rite that was to become the 
standard practice for crowning. 
“Images are venerated ‘not because of a belief that these 
images themselves possess anything of divinity or power, 
but because the honor shown them is directed to the prototypes they represent’.  

(Council of Trent, session 25)”  
Parishes and private groups often process and crown an image of the Blessed Virgin Mary 
with flowers. This is often referred to as a “May Crowning.” This rite may be done on  
solemnities and feasts of the Blessed Virgin Mary, or other festive days, and offers the 
Church a chance to reflect on Mary’s role in the history of salvation. In some countries, it 
takes place on or about May 1, however, in many United States Catholic parishes, it  
frequently takes place on Mother's Day. 
The custom fell out of practice in many places during the 1970s‐80s, but has since made a 
comeback along with many other traditional Catholic practices. An image or likeness of 
the Blessed Virgin Mary is ceremonially crowned to signify her as Queen of Heaven and 
the Mother of God. 
Today, May crownings occur in many Roman Catholic parishes and homes with the  
crowning of a statue of Mary. There is considerable flexibility regarding the rite, and it can 
be adapted to many different circumstances and situations, depending on whether the 
crowning is done in a parish, a school or classroom, or even in the family. 
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 Catholic Charities Collection  
on Mother’s Day  

 

As a senior citizen, Antonia does not have much income left after pay‐
ing for rent, medications, and daily supplies. She relies on the Catholic 
Charities Senior Food Nutrition Program for all of her meals. Last year 
145,547 food packages were delivered to low‐income seniors in Cook and Lake counties. Without the food 
they receive from us, they would have to choose between a healthy diet and paying for medication and 
other necessities.  

 
Please give to Catholic Charities on Mother’s 
Day to help seniors stay healthy. Learn more at 
www.catholiccharities.net.  
 
“Charity, patience, and tenderness are very 
beautiful gifts. If you have them you want to 
share them with others.”  
    – Pope Francis  

RELIGIOUS EDUCATION NEWS 
 

On Saturday, April 28, 2018, the following children from our Religious Education Program received the Sa‐
crament of Reconciliation for the first time. We want to congratulate them on this momentous occasion. 
 

FIRST RECONCILIATION CLASS 2018 
APRIL 28, 2018 

 

Cybelle Costes 
Kacper Cylo 

Isabella DeLaPena 
Annalyz Galeno 
Gabriella Galeno 
Diego Gonzalez 

Antonio Gonzalez 
Jorge Gutierrez 

Elisa Iskra 
Antoni Janiec 

Azel Kokot 
Jonathan Koziara 
Shanee Misghina 
Anthony Munoz 

Enzo Michael Nano 
Jayleen Sanchez 

Nikola Sleszynska 
Ava Zakarian 

Soleil Zakarian  
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We invite you to the Worship Evenings in the 

spirit of Taize. The next Worship will be on  
May 11, at 8:00 p.m., in the church. 

 
Zapraszamy na Wieczory Uwielbienia w duchu 

wspólnoty z Taize.  Najbliższe spotkanie –  
Maj 11 o godz.  8:00 wieczorem w kościele. 

GO TO THE DESERT  
 
 
 

WYJDŹ NA PUSTYNIE 
 

ŻYWY RÓŻANIEC 
 

W PONIEDZIAŁEK 30 KWIETNIA ZMIANA TAJEMNIC  
O GODZ. 6:30 WIECZOREM. PO MSZY ŚWIETEJ 
ZAPRASZAMY WSZYSTKICH CZŁONKÓW ŻYWEGO 
RÓŻAŃCA NA SPOTKANIE DO SALI McGOWAN. 
ZAPRASZAMY RÓWNIEŻ WSZYSTKICH CHĘTNYCH DO 
WŁĄCZENIA SIĘ W ŻYWY RÓŻANIEC. POWSTAJE 
NOWA RÓŻA POD WEZWANIEM ŚW. JANA PAWŁA II. 

NABOŻEŃSTWA  
MAJOWE 

 

Gromadzenie się i śpiewanie 
pieśni na cześć Matki Bożej 
było znane już w V wieku.  
Na przełomie XIII i XIV w. powstał pomysł, 
aby miesiąc Maj poświęcić Maryi. Pierwszym, 
który rzucił taką myśl, był król hiszpański Al‐
fons X. Za największego apostoła 
nabożeństw majowych uważa się jezuitę,  
o. Muzzarelli. W roku 1787 wydał on 
broszurkę, w której propagował  
nabożeństwo majowe. Pius VII  
nabożeństwo majowe obdarzył odpustami.  
 
Zapraszamy na Nabożeństwa Majowe po  
polsku codziennie od poniedziałku do piątku  
o godz. 7:00 wieczorem, w sobotę o godz. 
9:00 rano, a w niedzielę Nabożeństwo  
Majowe z Wystawieniem Najświętszego 
Sakramentu o godz. 5:30 wieczorem. 
 

MARIAN  
DEVOTIONS 

 
Gathering and singing songs 
in honor of Our Lady was 
known already in the 5th  
century. At the turn of the 
13th and 14th centuries, the 

idea arose to dedicate the month of May to 
Mary. The first, who proposed it was the  
Spanish King Alfonso X. The Jesuit priest,  
Fr. Muzzarelli, was considered the greatest 
apostle of the Marian Devotions in May. In 
1787, he published a brochure in which he  
promoted the May Marian Devotions. Pius VII 
established indulgences for those who  
participate in Marian Devotions during the 
month of May. 
 
We invite you to participate in Marian  
Devotions (Rosary & Litany of Loreto) every 
day, from Monday to Saturday at 7:30 AM, and 
on Sunday before each Mass.  
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Zapraszamy wszystkich do wzięcia udziału we 
Mszy świętej oraz nabożeństwie z modlitwą wsta‐

wienniczą o uwolnienie i uzdrowienie!  
 
♦ 6:30 PM ‐ Spowiedź święta 
♦ 7:00 PM ‐ Wystawienie Naj‐
świętszego Sakramentu i Różaniec 
♦ 8:00 PM ‐ Msza święta 
♦ 9:00 PM ‐ Posługa modlitwą 
wstawienniczą o uwolnienie  
i uzdrowienie. 

PIERWSZA SOBOTA MIESIĄCA 

SPOTKANIA LECTIO DIVINA 
 

Zapraszamy wszystkich chętnych, którzy 
pragną poznawać i rozważać Słowo  
Boże na spotkania Lectio Divina.  
Spotkania w języku polskim w każdą 

pierwszą środę miesiąca, o 1 :00 po południu. Oraz w 2 
i 4 poniedziałek miesiąca o godz. 8:00 PM w Sali pod 
Plebanią. Następne spotkanie 2 Maja.  

Spotkania Formacyjno Modlitwne  

Grupy Odnowy w Duchu Świętym  
W każdą pierwszą i trzecią niedziele miesiąca po Mszy św. o 6:00 PM  

w Sali McGowan.  
 Spotkania rozpoczynamy tradycyjnym „Agape”.  

 

Wszyscy mile widziani!  

Przyjdź, Zobacz i Zostań z Nami! ♦ Trzecia niedziela ‐ Studium Kate‐
chizmu Kościoła Katolickiego 

 

♦ Pierwsza niedziela ‐ Krąg Biblijny 

DUSZPASTERSTWO 
MŁODZIEŻOWE  

“STUDNIA” 
ZAPRASZAMY NA SPOTKANIA  
W  1,3 i 4 NIEDZIELĘ MIESIĄCA  

O GODZ. 11:30 W SALI POD PLEBANIĄ,  
W 2 NIEDZIELĘ MIESIACA  

NA MSZE ŚWIĘTĄ O GODZ. 6:00 PM. 
MODLITWA 

 

BIBLIA 
WSPÓLNOTA 

 

 

 
 
 
 
 

TABLE TENNIS CLUB  
 

We invite everyone who wants to play table  
tennis every Thursday at 8:15pm in McGowan Hall.  

 

Dear parishioners, we are so pleased that so many 
of you are interested in the Table Tennis Club. Un-
fortunately three tables are not enough  for our 
needs. That is why we are turning to you with a 
request: If you have an unused ping pong table in 
your home and would like to donate it to the pa-
rish, we would be very grateful. Or perhaps you 
would like to donate a new table or buy a new ta-
ble ...  

we await your response! Thank you! 

KLUB TENISA STOŁOWEGO  
 

 

Zapraszamy do gry w tenisa stołowego w każdy 
czwartek o godz. 8:15pm w sali McGowan.  
 

 

Drodzy parafianie - Nasz Klub Tenisa Stołowego 
cieszy się wielkim zainteresowaniem, niestety trzy 
stoły nie zaspakajają naszych potrzeb. Dlatego 
zwracamy się do was z gorącym apelem. Jeśli macie 
w waszym domu nieużywany stół do tenisa  
i chcielibyście go przekazać na rzecz parafii  
będziemy bardzo wdzięczni. A może chcielibyście 
złożyć donacje na rzecz zakupu nowego stołu lub 
zakupić nowy stół...  

czekamy na wszą odpowiedź! Dziękujemy! 
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MASS / MSZA PRIEST / KSIĄDZ EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE 
HOLY EUCHARIST / NADZWYCZAJNI 

SZAFARZE EUCHARYSTII 

LECTOR / LEKTOR 

Saturday  
4:00 PM 

Fr. M. Gładysz E. Sloan 
M. Graf 

K. Rodriguez 
K. Leahy 

Sunday  
8:30 AM 

Fr. J. Grob J. Ward 
E. Villegas 

M. Carrasca 
M. Clancy 

Sunday 
10:30 AM 

Fr. M. Galle S. Słonina 
A. Harmata 

M. Cieluch 
A. Harmata 

Sunday 
12:15 PM 

Fr. M. Galle M. Picchietti 
R. Hernandez 

S. Moritz 
J. Miketta 

Sunday 
6:00 PM 

Fr. M. Gładysz Sr. A. Kalinowska 
A. Harmata 

Sr. A. Kalinowska 
A. Grudziński 

LITURGY SCHEDULE - May 5 / 6 
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH - 5 / 6 Maj 

 

If you would like to have a name added  
or removed from our Parish “Pray For…” sick list, 
please call the rectory at 773-545-8840 Thank you!  

Marge Ackermann—William  
Balog—Joe Bargi—Anna Bartolon—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—

Emmett Clancy—Jan Drożdż—Anthony 
Felau—Evelyn Gale—Theresa Gloms—George 

Gloms—LeRoy Grocholski—Cathy Grossmayer—
Jean Hanisko—Teresa Haughey—Jennifer  

Hebda—Dorothy Heck—Mrs. Marilyn Huffnus—
Andrew Jennings—Carrie Kacen—Marie Kane—

Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Kazimiera  
Karwowska—Zuzanna Karwowska‐Rafało—

Maureen Kearney—Chester Kmiec—Sharon Kroll—
Helen Kumiega—Maria Lech—Peter  

Leyden—Mary Lund—Mary Lynch—Michael 
Manczko—Barbara  McDonald—Betty Mijatov—

Gwen Moncada—Mike Muka—Antoni   
Nierzejewski—Carol Niewinski—Joe Nowik Jr. —

Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge 
Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto 

Sandoval—John Sherrod—Helen Sterling—Gina 
Swensen—Roger Vlasos—Beatrice 

Waltz—Jola Wolfe—Carla and  
Adam—Virginia Zyburt 

St. Priscilla Parish wishes to honor all those in the  
armed services who have fallen in the line of duty. 
Please join us in remembering these  fallen heroes. If 
someone from your family or friends is in need of this 
prayer, please share their name with us ... 

It is so important for the faithful to pray much 
and pray often for our military personnel, who 
daily put themselves in harm's way for the de-

fense and protection of our nation. 

If you wish to pray for a soldier close to 
you, please contact our Office.  

PRAY FOR… 
US Army:  
Rev. Capt. Marcin Buliński—Chaplain  
Staff Sgt. Anthony G. Tripoli 
 

US Navy: 
PO2 Daniel Jarosz 

A Military Mother’s Prayer 
Almighty God and Father ‐ All praise and glory be to you. As a military mother, I pray that you bless and 
protect all of our precious sons and daughters serving in our military branches who may be in 

harms way. Please provide them with a safe journey home to their loving families. Amen.  
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